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Suıı—Ř aĲd holidaƅs ıiČht b— coıiĲČ up but w— still hav— 
p—opl— woŘkiĲČ haŘd to h—lp oth—Řs.  

Th— EXxO ċŘoı ouŘ ı—ıb—Řs Ř—poŘts was a ČŘ—at succ—ss so 
coĲČŘatulatioĲs to all thos— who woŘk—d so haŘd to Č—t 
oŘČaĲis—d iĲ such a shoŘt tiı—.   

AlaĲ has just ch—ck—d ouŘ AustŘaliaĲ ċold—Ř oĲ ouŘ R—s—aŘch 
AŘ—a coıput—Řs to add Ĳ—w sit—s aĲd to iƄ aĲƅ liĲks that ıiČht b— bŘok—Ĳ. So, iċ 
ƅou hav— AustŘaliaĲ aĲc—stoŘs do hav— a look aĲd iċ ƅou hav— oth—Ř Čood sit—s, 
pl—as— l—t AlaĲ kĲow.  

Liz aĲd AlaĲ hav— b——Ĳ woŘkiĲČ oĲ ouŘ xictuŘ— xŘoj—ct aĲd aŘ— discov—ŘiĲČ ıoŘ— 
h—ŘitaČ— photos that p—opl— iĲ ouŘ aŘ—a kĲow oċ. Th— oĲ—s th—ƅ hav— alŘ—adƅ 
diČitalis—d ıad— a woĲd—Řċul displaƅ oĲ th— scŘ——Ĳ ċoŘ H—ŘitaČ— W——k at 
WhaĲČapaŘaoa LibŘaŘƅ.  

Mƅ DNA R—ČioĲs Ř—sults w—Ř— Ř—c—Ĳtlƅ updat—d, 
aĲd it is just luckƅ that I do Ĳot tak— th—ı too 
s—Řiouslƅ as th—ƅ chaĲČ— with —ach updat—. Th— 
iŘst Ř—sult I Čot soı— ƅ—aŘs back had ıƅ biČČ—st 
Ř—ČioĲ as Wal—s wh—Ř— I hav— oĲlƅ ͐ ČŘ—at 
ČŘaĲdıoth—Ř, aĲd b—iĲČ Ĳ—w—Ř to DNA I ċ—lt I 
had to tŘƅ to iĲd soı— ıoŘ— ċŘoı Wal—s. No 
succ—ss with that. Th— Ĳ—Ƅt updat— aĲd ıƅ 
W—lsh aĲc—stŘƅ shŘaĲk aĲd Ĳow this tiı— it is 

dowĲ to ͓%!  

AĲc—stŘƅDNA will Ĳo doubt b— ŘuĲĲiĲČ a sp—cial aĲd suČČ—stiĲČ it as a Čiċt id—a, 
but it is a Čood tiı— to puŘchas— a kit as th—ƅ hav— ŗuit— a lot of th— pŘic—. Iċ ƅou 
do Č—t oĲ—, ıak— suŘ— ƅou do Ĳot tak— it to th— x.O. couĲt—Ř ϼthat is iċ ƅou hav— a 
x.O.Ͻ but pop it stŘaiČht iĲto a xost BoƄ to avoid th— ČŘ——Ĳ stick—Ř. Iċ ƅou aŘ— still 
woĲd—ŘiĲČ about Č—ttiĲČ ƅouŘ owĲ DNA doĲ— aĲd aŘ— Ĳot suŘ— th—Ĳ hav— a chat 
to 7ohĲ at th— WhaĲČapaŘaoa LibŘaŘƅ oĲ th— ͕͐ Nov—ıb—Ř ċŘoı ͐͏.͏͏ ϳ ͐͑.͏͏, h— 
will b— th—Ř— to h—lp iĲ ouŘ R—s—aŘch AŘ—a. This is a Čood oppoŘtuĲitƅ to tak— ƅouŘ 
DNA Ř—sults aloĲČ to hav— a chat with hiı about pŘobl—ıs oŘ h—lp ƅou Ĳ——d with 
DNA.  

I hop— to s—— ƅou all at ouŘ last St ChadЍs ı——tiĲČ ͑͏͕͑ b—ċoŘ— w— tak— ouŘ 
bŘ—ak.  

        Wendy  

CoĲteĲts 

CoĲv—ĲoŘs Chat    ͐ 

FŘoı th— EditoŘ    ͑ 

Nov—ıb—Ř Sp—ak—Ř   ͒ 

Oct Sp—ak—Ř Ř—vi—w    ͒ 

ChŘistıas Cak— R—cip— ͓ 

Book LauĲch      ͓ 

EƄpo R—vi—w     ͔ 

͐͏͏ Y—aŘs AČo    ͕ 

MaČaziĲ—s     ͖ 

ColliĲČs d— 7—Řs—ƅ GŘut  ͗ 

HBC xhoto & M—dia AŘchiv—
        ͘ 

Book R—vi—w        ͐͏ 

MoĲthlƅ Ev—Ĳts Sch—dul— 

           ͐͐ 

LibŘaŘƅ Dutƅ        ͐͑ 

 

Convenors Chat 

Hibiscus Coast BraĲch oċ NZSG established ͗͝ November ͖͞͝͞ 
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Iċ OĲly This Book Could Talk! 

As I ı—ĲtioĲ—d iĲ last ıoĲthЍs Ĳ—wsl—tt—Ř, I tŘƅ ıƅ haĲd at book Ř—paiŘ. AĲoth—Ř book I aı 
cuŘŘ—Ĳtlƅ woŘkiĲČ oĲ is ıƅ ıat—ŘĲal ČŘaĲdıoth—ŘЍs Ř—cip— book, dat—d ͑͒ 7uĲ— ͐͑͑͘. Its spiĲ— is 
ČoĲ—, aĲd its paČ—s aŘ— thuıb—d to th— poiĲt oċ Ĳ—aŘ disapp—aŘaĲc—. It Ĳ——ds a lot oċ woŘk! 

Mƅ ЌNaĲЍ was V—ŘoĲica ϼkĲowĲ as V—ŘaϽ 9ath—ŘiĲ— ϼlat—Ř Cath—ŘiĲ—Ͻ OЍR—illƅ, th— s—v—Ĳth oċ 
thiŘt——Ĳ childŘ—Ĳ, aĲd th— ċouŘth dauČht—Ř oċ xhilip aĲd Ros— ϼĲé— OЍDoĲĲ—llϽ. All th— childŘ—Ĳ 
w—Ř— boŘĲ at Apiti, MaĲawatū, with V—Řa aŘŘiviĲČ iĲ Nov—ıb—Ř ͐͘͏͐. IĲ ͐͑͘͏, xhilip aĲd Ros— 

ıov—d to a Ĳ—w ċaŘı at T— 9awa iĲ th— Waikato. 

Faıilƅ stoŘi—s t—ll us that V—Řa woŘk—d at a hot—l iĲ F—ildiĲČ, althouČh Ĳo ċuŘth—Ř d—tails aŘ— kĲowĲ. I hav— ċouĲd 
ĲothiĲČ to substaĲtiat— this stoŘƅ, but th— ͐͑͑͘ OŘoua El—ctoŘal Roll lists h—Ř iĲ Suppl—ı—ĲtaŘƅ Rolls Nos. ͐ aĲd 
͑ as a spiĲst—Ř, at Apiti. Th— cov—Ř oċ h—Ř Ř—cip— book also Čiv—s h—Ř addŘ—ss as Apiti. It is b—li—v—d sh— was liviĲČ 
th—Ř— with h—Ř —ld—st sist—Ř, MaŘƅ ϼMŘs Dav— MaloĲ—Ͻ, who ıaŘŘi—d iĲ ͐͐͑͘ aĲd was ċaŘıiĲČ at Apiti. 

Oth—Ř addŘ—ss—s Ř—coŘd—d iĲ th— Ř—cip— book iĲclud—ϡ 
• V. OЍR., TokaĲui, 9ihi 9ihi, T— Awaıutu 

• V. C. xhillips, RuawaŘo, HuĲtlƅ 

• V. C. xhillips, B—ati— ϼıost lik—lƅ B—atti—Ͻ StŘ——t, F—ildiĲČ 

 

Th— —l—ctoŘal Řolls also show that Ru—b—Ĳ, aloĲČ with his 
paŘ—Ĳts, H—ĲŘƅ aĲd AĲĲi—, w—Ř— liviĲČ at Apiti aŘouĲd this 
tiı—. Th—ƅ app—aŘ iĲ th— ͐͑͑͘ —l—ctoŘal Řolls ċoŘ both 
RaĲČitīk—i aĲd OŘoua, haviĲČ ıov—d ċŘoı Taihap— to Apiti 
duŘiĲČ this p—Řiod. 

It s——ıs V—Řa aĲd Ru—b—Ĳ w—Ř— d—stiĲ—d to ı——t! Ru—b—Ĳ 
was a ıail coĲtŘactoŘ who tŘav—ll—d dailƅ ċŘoı Apiti, via 
9iıboltoĲ, 9iwit—a, Ch—lt—Ĳhaı aĲd F—ildiĲČ, Ř—tuŘĲiĲČ to 
Apiti. H— also plaƅ—d ċootball ċoŘ th— local Apiti club. IĲ ApŘil 
͐͑͐͘, h— was ıad— a vic—-pŘ—sid—Ĳt oċ th— club, aloĲČ with 
V—ŘaЍs bŘoth—Ř-iĲ-law, Dav— MaloĲ—1. Th—iŘ shaŘ—d coııuĲitƅ 
coĲĲ—ctioĲs would c—ŘtaiĲlƅ hav— pŘovid—d oppoŘtuĲiti—s ċoŘ 
th—iŘ paths to cŘoss. 

V—Řa aĲd Ru—b—Ĳ ıaŘŘi—d iĲ F—ildiĲČ iĲ ApŘil ͐͑͒͘. 

Iċ oĲlƅ this book could talk! It is chock-ċull oċ ͔͑͑ paČ—s oċ 
haĲdwŘitt—Ĳ Ř—cip—s, ıaĲƅ b—aŘiĲČ th— Ĳaı—s oċ th— p—opl— 
who suppli—d th—ı. What stoŘi—s thos— paČ—s ıiČht t—ll!  
     Chris 

 
i1 Papers Past, Apiti Notes, Manawatu Times, Volume XLII, Issue 1779, 4 April 1921 
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From the Editor 

1. Vera's Christıas Cake Recipe.  
ЂTurĲ to paČe ͙ ċor traĲscribed copƅ.Ѓ 



Hibiscus Coast BraĲch Newsletter ͑͏͕͑ NOVEMBER 

 

 

Website: www.hbcČeĲealoČy.orČ.Ĳz           ͒ 

 

At St ChadЍs ChuŘch, ͖͐͐ C—ĲtŘ—waƅ, OŘ—wa 

͑.͏͏ pı, Tu—sdaƅ, ͖͐ Nov—ıb—Ř ͑͏͕͑ 

7oiĲ us this ıoĲth as local 
histoŘical Ĳov—list Vicky Adin 
shaŘ—s th— iĲspiŘatioĲ b—hiĲd h—Ř 
lat—st book, Where Stories 6ie 
Buried: A Meıoir oċ a GeĲealoČist 
TurĲed Author. 

xaŘt ı—ıoiŘ, ċaıilƅ histoŘƅ, aĲd 
wŘitiĲČ Čuid—, this book Ř—v—als th— Ř—s—aŘch s—cŘ—ts 
aĲd p—ŘsoĲal stoŘi—s b—hiĲd h—Ř t—Ĳ Ĳov—ls. xack—d 
with pŘactical tips aĲd Ř—souŘc—s, it is d—siČĲ—d to 
iĲspiŘ— ƅouŘ owĲ wŘitiĲČ jouŘĲ—ƅ. 

Coı— aloĲČ to h—aŘ th— stoŘi—s b—hiĲd th— stoŘi—s aĲd bŘows— VickƅЍs books 
oĲ displaƅ.            xhoĲ— xhillippa ͏͖͑ ͕͖͘ ͔͓͑͗ oŘ  ıailtoϡalpkb—Řt@Čıail.coı 

Felicity Goodyear-Sıith 

Dacre CottaČe aĲd the Weiti Block 

BoŘĲ iĲ EĲČlaĲd iĲ ͖͖͐͘ as th— iċth soĲ oċ ıiĲoŘ 
aŘistocŘacƅ, CaptaiĲ RaĲulph DacŘ— l—ċt a bŘi—ċ Roƅal 
Navƅ caŘ——Ř ϼ͐͗͐͏-͐ ͗͐͘, ŘisiĲČ ċŘoı ıidshipıaĲ to 
captaiĲϽ, to b—coı— a CaŘibb—aĲ aĲd xaciic tŘad—Ř. 
R—coČĲiziĲČ th— valu— oċ N—w Z—alaĲd kauŘi, h— b—ČaĲ 

—ƄpoŘtiĲČ sawĲ tiıb—Ř aĲd spaŘs to SƅdĲ—ƅ, wh—Ř— h— liv—d. H— ıaŘŘi—d 
MaŘČaŘ—t S—aϴwith whoı h— had ͐͐ childŘ—Ĳϴ iĲ ͐͗͒͐.Bƅ ͖͐͗͒ h— had 
—stablish—d a wat—Ř-pow—Ř—d sawıill at M—ŘcuŘƅ Baƅ. 

IĲ ͐͗͒͘, DacŘ— puŘchas—d ͐͏,͏͏͏ acŘ—s ĲoŘth oċ AucklaĲd ϼOıahaϽ, a tŘact 
lat—Ř disput—d aĲd Ř—duc—d to ͐,͘͏͏ acŘ—s kĲowĲ as ЊDacŘ—Ѝs ClaiıЋ. D—spit— 
—Ƅp—Ři—ĲciĲČ iĲsolv—Ĳcƅ thŘouČhout his volatil— caŘ——Ř, h— aĲd his ċaıilƅ 
p—ŘıaĲ—Ĳtlƅ s—ttl—d iĲ AucklaĲd ċŘoı SƅdĲ—ƅ iĲ͔͐͗͘ wh—Ř— h— puŘchas—d 
laĲd at WhaĲČapaŘaoa aĲd W—iti ċoŘ his soĲs to ċaŘı liv—stock. His histoŘic 
W—iti cottaČ— still staĲds todaƅ.  

IĲ h—Ř book, F—licitƅ hiČhliČhts th— uŘČ—Ĳt Ĳ——d to pŘot—ct this iĲal Ř—ıĲaĲt 
oċ Ĳativ— bush, duĲ—s, aĲd ch—Ĳi—Řs ϼsh—ll baĲksϽ, which s—Řv— as cŘitical biŘd 
Ĳ—stiĲČ ČŘouĲds thŘ—at—Ĳ—d bƅ ıaĲČŘov— —ĲcŘoachı—Ĳt. Th— aŘ—a is a last 
Ř—ıĲaĲt oċ what th—Ř— was aĲd is woŘth pŘot—ctiĲČ. xŘoc——ds ċŘoı th— sal— oċ 
F—licitƅЍs book, availabl— oĲliĲ— aĲd ċŘoı CaĲo— & 9aƅak Čo diŘ—ctlƅ towaŘd 
th— pŘ—s—ŘvatioĲ oċ th— aŘ—a.  
httpsϡ//caĲo—aĲdkaƅak.co.Ĳz/pŘoduct/dacŘ—cottaČ—-aĲd-th—-w—iti-block-
th—iŘ-histoŘƅ-aĲd-pŘ—s—ŘvatioĲ/        EileeĲ Revell 

W—bsit— liĲks  

HBC GeĲealoČy 
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BƅAlaĲ 7 

Th— lat—st N—wsl—tt—Řs ouŘ 
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xhotos CouŘt—sƅ oċ  
ChŘis IĲČŘaı  
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MeetiĲČs

Photos oċ Noveıber ͑͏͔͑ 
MoĲthly MeetiĲČ

November Speaker 

October Speaker Review 
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  ϼR—cip— tŘaĲscŘib—d ċŘoı paČ— ͑Ͻ 

• 1¼ lb butter  

• 10 eggs  

• 1¼ lb flour  

• ¾ lb sugar  

• ½ oz spice  

• 1½ lb currants  

• ¼ lb blanched almonds  

• 6 oz candied peel  

• ¼ pint sweet wine  

• ½ glass brandy  

• ¼ lb stoned raisins  

• ¼ teaspoon orange flower water 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Th— ЊEl—ctŘoĲic M—dia h—ld bƅ HBC BŘaĲchЋ il— caĲ also b— 
ċouĲd iĲ ouŘ LibŘaŘƅ R—souŘc—s paČ—.

Vera’s 1922 Recipe - Christmas Cake  

 Method: 

• Wash butt—Ř iĲ waŘı wat—Ř, th—Ĳ aċt—ŘwaŘd iĲ ıoŘ— 
wat—Ř b—at it to a cŘ—aı. 
• B—at ƅolk aĲd whit—s s—paŘat—lƅ ċoŘ ½ houŘ. 
• MiƄ louŘ, cuŘŘaĲts, alıoĲds aĲd p——l cut iĲto slic—s 
toČ—th—Ř. Add —ČČs, butt—Ř, aĲd ıiƄ with th—ı th— wiĲ— 
aĲd bŘaĲdƅ, ıiƄ w—ll. Add ŘaisiĲs aĲd oŘaĲČ— low—Ř 
wat—Ř. 
• B—at ċoŘ ͐ houŘ. 
• Bak— iĲ tiĲ liĲ—d with ͕ thickĲ—ss—s oċ pap—Ř.  
• Bak— ͒ houŘs. 

 

“For Cake Making” 

• Have all ingredients measured and ready before beginning to mix 

• Always have the paper a little over the tops of the cake tins in case the 
cake rises a little too much.  

• Dust sponge cake over with icing sugar. 

• Sour milk does not agree with eggs as well as fresh milk, the best 
sponges have a small proportion of flour compared with eggs and sugar. 
The cheaper ones have more flour and moistened with little water or 
milk added. 

• B. pwder & Crtr Soda (baking powder & Cream of Tartar soda) are used 
in addition to the eggs for raising. For sponge hold sugar and eggs over 
gentle hear and beat till creamy and lightly sift in flour. If butter is used 
melt and when cold, but still liquid and pour in  

Editor Note: Most of the recipes don’t have an oven temperature mentioned, 
those that do say bake in a moderate oven from 1 ½ to 2 hours. (180oC or 
350oF) 

AėaĜ has updat—d aĲd add—d to th— ʪAustralianʫ 
ċold—Ř oċ w—b sit—s oĲ ouŘ  

R—s—aŘch AŘ—a Coıput—Řs iĲ th—  

Whangapapaoa Library 

https://drive.google.com/file/d/13Sxm_tW3Upm1AdzolP-i5oU9i8D--O8d/view
https://www.hbcgenealogy.org.nz/library-resources/
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Bƅ Chris IĜgraě 

This was ıƅ iŘst Faıilƅ HistoŘƅ EƄpo, so I had to eĲsuŘe ıƅ tiıe ıaĲaČeıeĲt was oĲ ċoŘı! The EƄpo beČaĲ oĲ 
FŘidaƅ aċteŘĲooĲ, atteĲded bƅ EileeĲ ċŘoı ouŘ BŘaĲch. I was deteŘıiĲed to atteĲd the SatuŘdaƅ pŘeseĲtatioĲ bƅ 
9eith StuaŘt, AŘchivist ċoŘ the Catholic Diocese oċ AucklaĲd, oĲ RoıaĲ Catholic SacraıeĲtal Records – A Source 

oċ Faıily History. 

With aĲ eaŘlƅ staŘt, GooČle Maps 
ČuidiĲČ ıe to 9iĲČs ColleČe, Otahuhu, aĲd 
a cofee iĲ haĲd, I aŘŘived iĲ Čood tiıe. 
AċteŘ puŘchasiĲČ Řafle tickets aĲd 
collectiĲČ the veĲue Čuide, I decided to 
atteĲd the ͐͏.͒͏aı pŘeseĲtatioĲ bƅ Mihi 
HeĲaŘe oċ AucklaĲd LibŘaŘies, He Kawai 
Wakapapa. This was aĲ eƄcelleĲt 
iĲtŘoductioĲ to ŘeseaŘchiĲČ ıƅ owĲ 
whakapapa aĲd tupuĲa. Mihi eıphasised 
the iıpoŘtaĲce oċ staŘtiĲČ with whaĲau 
aĲd iĲtŘoduced us to otheŘ useċul 
ŘesouŘces, iĲcludiĲČ the MāoŘi LaĲd CouŘt 
MiĲute Books IĲdeƄ. 

9eith StuaŘtЍs pŘeseĲtatioĲ ċollowed. 
AlthouČh ıƅ ċaıilƅ ŘecoŘds aŘe uĲlikelƅ to 
be held bƅ the AucklaĲd Diocese, 9eith 

eƄplaiĲed how I ıiČht tŘace theı thŘouČh the WelliĲČtoĲ oŘ MaŘist AŘchives. He coveŘed the ŘaĲČe oċ ŘecoŘds 
available, iĲcludiĲČ oŘphaĲaČe aĲd school ŘecoŘds, Catholic ĲewspapeŘs aĲd doĲoŘ boaŘds. He also eƄplaiĲed 
whƅ ıaĲƅ ŘecoŘds aŘe Ĳot available oĲliĲe aĲd how to Řeŗuest iĲċoŘıatioĲ ċŘoı the xoıpallieŘ HeŘitaČe CeĲtŘe 
aĲd AŘchives, ĲotiĲČ that pŘivacƅ laws applƅ. 

DuŘiĲČ luĲch I ıet a ladƅ ċŘoı MelbouŘĲe Ĳaıed LiĲda. She was tŘƅiĲČ to discoveŘ wheŘe heŘ ChiĲese ČŘeat-
ČŘaĲdċatheŘ had lived aĲd ıiČht be buŘied iĲ New ZealaĲd. His stoŘƅ was heŘ bŘick wall, ıakiĲČ ıƅ owĲ ċaıilƅ 
ŘeseaŘch seeı Řelativelƅ stŘaiČhtċoŘwaŘd! 

AċteŘ luĲch, I atteĲded AlaĲ CobcŘoċt's pŘeseĲtatioĲ, CapturiĲČ Faıily Stories with TechĲoloČy: PreserviĲČ 
Today's Meıories ċor Toıorrow. His pŘactical advice iĲcluded ideĲtiċƅiĲČ uĲĲaıed photoČŘaphs, pŘeseŘviĲČ ċaıilƅ 
heiŘlooıs aĲd usiĲČ techĲoloČƅ to captuŘe, eĲhaĲce aĲd shaŘe ċaıilƅ stoŘies. He deıoĲstŘated how AI caĲ help 
tŘaĲscŘibe haĲdwŘitteĲ ıateŘial, while ŘeıiĲdiĲČ us that it is Ĳot alwaƅs accuŘate! He also showed us how to 
eƄtŘact audio ċŘoı video aĲd use MicŘosoċt Ofice to tŘaĲscŘibe speech. These tools caĲ help bŘiĲČ ouŘ scatteŘed 
ċaıilƅ ŘecoŘds toČetheŘ to cŘeate a stoŘƅ. Visit the GeĲealoČical CoıputiĲČ GŘoup ċoŘ ıoŘe iĲċoŘıatioĲ. 

Mƅ iĲal SatuŘdaƅ sessioĲ was FioĲa BŘookeŘ, MeıoŘies iĲ Tiıe, The 5-DNA Research Steps. HeŘ appŘoach 
iĲvolved ŘeviewiĲČ Řesults, ideĲtiċƅiĲČ clusteŘs usiĲČ colouŘ, buildiĲČ ċaıilƅ coĲĲectioĲs aĲd aĲalƅsiĲČ the 
iĲdiĲČs. HeŘ advice was to Њ7ust do, doĲ't thiĲk!Ћ I puŘchased soıe oċ heŘ ŘesouŘces, but Ĳow coıes the challeĲČe 
oċ puttiĲČ what I leaŘĲed iĲto pŘactice. 

                        CoĲtiĲued oĲ ĲeƄt paČe 

NZSG Family History Expo 2026 - Review 

2. A Čroup photo oċ soıe oċ our BraĲch ıeıbers at the EƄpo oĲ SuĲdaƅ. 

6-R: DoĲĲa MorČaĲ , Judƅ Clark, 6iz BurdeĲ, EileeĲ Revell, MartiĲ Traill, MaĲdƅ 
WolsteĲholıe, GleĲĲis Traill, Chris IĲČraı 

https://www.aucklandcatholic.org.nz/services/archives/
https://www.aucklandcatholic.org.nz/services/archives/
https://gencom.org.nz/
https://memoriesintime.co.nz/?srsltid=AU7gw4VRkubqjBSz6pPxGBVPoNTrNeNZFBpuLrWtSrFvGWK8OLGT5YKI
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SuĲdaƅ beČaĲ with keƅĲote speakeŘ DŘ HeleĲ LeČČatt discussiĲČ Whither Shall We SeĲd Our SoĲ? The 
ReıittaĲce MeĲ oċ New ZealaĲd. These weŘe oċteĲ waƅwaŘd soĲs oċ wealthƅ BŘitish ċaıilies seĲt to the coloĲies 
with a ŘeČulaŘ allowaĲce, oĲ the uĲdeŘstaĲdiĲČ that theƅ would Ĳot ŘetuŘĲ hoıe. 

AċteŘwaŘds, I spoke with HeleĲ about Williaı SpeĲce, a ŘeıittaĲce ıaĲ buŘied iĲ aĲ uĲıaŘked ČŘave at Holƅ 
TŘiĲitƅ CeıeteŘƅ, SilveŘdale. He died oĲ ͖ 7aĲuaŘƅ ͐͘͏͒ aĲd is buŘied iĲ Row ͐B, xlot ͐. HeleĲ checked heŘ 
database aĲd theŘe he was! Like ouŘ owĲ ŘeseaŘcheŘ duŘiĲČ ouŘ ͑͏͑͑ ceıeteŘƅ pŘoject, she had ċouĲd hiı with the 
saıe ĲewspapeŘ aŘticle thŘouČh xapeŘs xast. 

Mƅ iĲal pŘeseĲtatioĲ was a paĲel discussioĲ, Lost aĲd FouĲd: ReuĲitiĲČ Faıilies with Their Military HeritaČe, 
ċeatuŘiĲČ ŘepŘeseĲtatives ċŘoı the NZ FeĲcibles, AucklaĲd WaŘ MeıoŘial Museuı's OĲliĲe CeĲotaph aĲd the NZ 
DeċeĲce FoŘce. TheiŘ eƄaıples aĲd aĲsweŘs pŘovided valuable ČuidaĲce oĲ ŘeseaŘchiĲČ ıilitaŘƅ heŘitaČe, 
coııeıoŘatioĲ aĲd dificult ċaıilƅ histoŘies. 

Two daƅs oċ pŘeseĲtatioĲs, Ĳew ideas aĲd coĲveŘsatioĲs leċt ıƅ head ċull oċ iĲċoŘıatioĲ aĲd possibilities. Now 
to put soıe oċ it iĲto pŘactice! 

The iĲal woŘds to ıƅ aŘticle coıe ċŘoı the NZSG websiteϡ 

The AucklaĲd Faıilƅ Historƅ EƄpo ͑͏͕͑ was a great success,  
so we're doiĲg it all agaiĲ ĲeƄt ƅear –  

Fridaƅ ͐ October to SuĲdaƅ ͒ October ͑͏͖͑  

Mark ƅour diaries Ĳow! 

  

 

Happy birthday dear Winnie-the-Pooh 

Happy birthday to you XX Oct 14th 1926 
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Whil— lippiĲČ thŘouČh th— lat—st WDYTYA ıaČaziĲ—, aĲ iĲsiČhtċul aŘticl— cauČht ıƅ —ƅ— Ř—ČaŘdiĲČ childŘ—Ĳ liviĲČ 
outsid— tŘaditioĲal ċaıilƅ stŘuctuŘ—sϴthos— ċouĲd iĲ th— coıpaĲƅ oċ stŘaĲČ—Řs. IĲ VictoŘiaĲ c—Ĳsus Ř—coŘds, 

th—s— childŘ—Ĳ w—Ř— oċt—Ĳ list—d uĲd—Ř vaŘious 
t—Řısϡ ĲuŘs— child, ċost—Ř—d, oŘphaĲ, waiċ, pooŘ 
law, oŘ ċouĲdliĲČ, ĲoĲ— oċ which ċullƅ captuŘ— th—iŘ 
iĲdividual stoŘi—s. 

Most oċ th—s— aŘŘaĲČ—ı—Ĳts w—Ř— —ĲtiŘ—lƅ 
iĲċoŘıal. Ev—Ĳ wh—Ĳ th— t—Řı "adoptioĲ" was 

us—d, it was colloŗuialϢ tŘu— l—Čal 
adoptioĲ pap—Řs did Ĳot —Ƅist 
duŘiĲČ VictoŘiaĲ tiı—s, aĲd 
ıoth—Řs w—Ř— ċŘ—ŗu—Ĳtlƅ 
uĲıaŘŘi—d. TŘaČicallƅ, this —Řa 
also saw th— 
Řis— oċ babƅ 
ċaŘıiĲČ. Whil— 
soı— woı—Ĳ 
pŘovid—d 
Č—ĲuiĲ— caŘ—, iĲ 
its daŘk—st 
ċoŘıs, childŘ—Ĳ 
w—Ř— tak—Ĳ iĲ 
ċoŘ pŘoit, 
l—adiĲČ to 
s—v—Ř— 
d—pŘivatioĲ aĲd abus—. 

AĲoth—Ř ċasciĲatiĲČ aŘticl— —ƄploŘ—d usiĲČ Y-DNA to bŘ—ak thŘouČh a bŘick wall. 
IĲ this cas—, th— Ř—s—aŘch—Ř ċouĲd thŘ—— liviĲČ ı—Ĳ who shaŘ—d a coııoĲ 
aĲc—stoŘ, ƅ—t ĲoĲ— oċ th—ı had ıatchiĲČ suŘĲaı—s iĲ th—iŘ ċaıilƅ tŘ——s. Th— 
bŘ—akthŘouČh iĲallƅ caı— duŘiĲČ a tŘip to th— aŘchiv—s, wh—Ř— h— uĲcov—Ř—d a 
l—tt—Ř wŘitt—Ĳ bƅ his aĲc—stoŘ. Th— l—tt—Ř had b——Ĳ wŘitt—Ĳ to pŘov— his biŘth 
aċt—Ř h— spott—d a Ĳ—wspap—Ř Ĳotic— suČČ—stiĲČ h— Č—t iĲ touch Ř—ČaŘdiĲČ aĲ 
iĲh—ŘitaĲc—ϴtŘulƅ a coıp—lliĲČ Č—Ĳ—aloČical ıƅst—Řƅ! 

LookiĲČ ċoŘ iĲspiŘatioĲ? DoĲ't ċoŘČ—t that ouŘ libŘaŘƅ holds back-issu—s oċ Who 
Do You ThiĲk You Are? ıaČaziĲ—s. Locat—d oĲ th— l—ċt-haĲd sh—lċ as ƅou —Ĳt—Ř 
th— Ř—s—aŘch aŘ—a, th—s— aŘ— soŘt—d iĲto boƄ—s, topics aĲd plac— oċ ċocus aŘ— 
list—d oĲ th— ċŘoĲt.  All aŘ— availabl— ċoŘ ı—ıb—Řs to boŘŘow.  

xl—as— l—t ı— kĲow iċ ƅou waĲt to joiĲ th— RouĲd RobiĲ ċoŘ th— WDYTYA oŘ 
IŘish Roots MaČaziĲ—.       
           MaĜdy. pg.long@xtra.co.nz 

Magazines 

͘. Soıe oċ our collectioĲ oċ WDYTYA 
iĲ the librarƅ 

mailto:pg.long@xtra.co.nz
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By WeĜdy IĜsĖeep 

ColliĲČs de 7eŘseƅ GŘut, was the secoĲd soĲ oċ xeteŘ GŘut 
aĲd AĲĲe ColliĲČs. He lost his iŘst wiċe at a tŘaČicallƅ ƅouĲČ aČeϡ 
SaŘah LlewellƅĲ Dowell was oĲlƅ tweĲtƅ ƅeaŘs old wheĲ she died 
iĲ SepteıbeŘ ͔͐͗͒. She was buŘied iĲ vault Ĳo. ͖ iĲ the BŘotheŘsЍ 
CeıeteŘƅ. IĲ ͓͓͐͗t. Two ƅeaŘs aċteŘ ŘetiŘiĲČ ċŘoı the Militia, 
ColliĲČs ıaŘŘied aČaiĲ, to AĲĲ dЍAuveŘČĲe, who had beeĲ boŘĲ iĲ 
͐͗͏͘.  

AċteŘ a ċew ıoŘe ƅeaŘs – appaŘeĲtlƅ iĲ ͓͐͗͘ – ColliĲČs aĲd 
AĲĲe ıoved as ċaŘ ċŘoı GueŘĲseƅ as it is possible to Čoϡ theƅ 
eıiČŘated to New ZealaĲd.  

ЌMajoŘ [sic] ColliĲČs de 7eŘseƅ GŘut aĲd his wiċe AĲĲ weŘe 
aıoĲČ those who Řeceived a laĲd block oĲ the NoŘth ShoŘe. Theƅ 
aŘŘived with ive seŘvaĲts, thŘee childŘeĲ, livestock, ċaŘı 
eŗuipıeĲt aĲd a piaĲo. But cleaŘiĲČ the bush was touČh, aĲd the 
seŘvaĲts leċt. The cows waĲdeŘed awaƅ oŘ weŘe poisoĲed bƅ tutu 
beŘŘies. WheĲ theiŘ two -ƅeaŘ- old dauČhteŘ was sufocated bƅ 
sıoke ċŘoı a ıaĲuka tŘee buŘĲ-of, the couple abaĲdoĲed the 
block.Ѝ 

 GŘutЍs laĲd was auctioĲed of iĲ ͕͕͐͗ aĲd iĲ ͕͐͗͗ ColliĲČs 
de 7eŘseƅ GŘut bouČht laĲd aĲd a cottaČe iĲ OŘewa.  

The de 
7eŘseƅ GŘut 
ċaıilƅ ċŘoı the 
ChaĲĲel IslaĲds 
took oveŘ the 
pŘopeŘtƅ aĲd 

eƄpaĲded it iĲto a 
ČŘacious hoıe 

kĲowĲ as OŘewa House, ċaıed 
ċoŘ its hospitalitƅ. The house 
seŘved as a social ceĲtŘe ċoŘ 
visitoŘs aĲd locals, ofeŘiĲČ 
heaŘtƅ ıeals aĲd waŘı welcoıes. It becaıe the de GŘutЍs hoıe ċoŘ thŘee 
ČeĲeŘatioĲs, Bƅ the late ͐͗͗͏s, the claƅ Řoad to AucklaĲd was diveŘted to WaiĲui, 
leadiĲČ the de GŘut ċaıilƅ to cut a Řoad to WaiweŘa theıselves. 

ColliĲČs 7eŘseƅ de GRUT was boŘĲ iĲ FebŘuaŘƅ ͐͗͏͗, aĲd he died iĲ FebŘuaŘƅ 
͐͗͗͗ iĲ OŘewaϢ AĲĲe died teĲ ƅeaŘs lateŘ, iĲ ApŘil ͐͗͗͘, iĲ heŘ ͗͘th ƅeaŘ. Theƅ aŘe 
buŘied iĲ the Holƅ TŘiĲitƅ CeıeteŘƅ iĲ SilveŘdale, Row ͐A xlot ͓͐ aloĲČ with a soĲ 
aĲd dauČhteŘ. 

WheĲ ColliĲČs ŘecoŘded the death oċ his iŘst wiċe oĲ the vault iĲ the BŘotheŘsЍ 
CeıeteŘƅ iĲ ͔͐͗͒, he suŘelƅ could Ĳot have iıaČiĲed what the ĲeƄt iċtƅ ƅeaŘs 
would hold ċoŘ hiıϢ Ĳot least that he would be buŘied ŗuite so ċaŘ awaƅ ċŘoı the 
vault which alŘeadƅ boŘe his Ĳaıe. 

Collings de Jersey GRUT 

͚. CottaČe xhotos ċroı В3eĲsiĲČtoĲ SaĲdsГ web site 

͙. Orewa House photo ċroı Г3eĲsiĲČtoĲ xarkГ web site 

I had Ř—ad that th— iŘst Ř—coŘd—d buŘial iĲ Holƅ 
TŘiĲitƅ C—ı—t—Řƅ Silv—Řdal— was b—li—v—d to b—ϡ 
ColliĲČs 7—Řs—ƅ d— GRUT aĲd —ls—wh—Ř— that his 
pŘop—Řtƅ, at ͓͗͘ Hibiscus Coast HiČhwaƅ, is Ĳow 
th— old—st sit— oċ coloĲial s—ttl—ı—Ĳt iĲ OŘ—wa. 

I b—caı— iĲt—Ř—st—d to kĲow ıoŘ— so I look—d oĲ 
a ċavouŘit— sit— oċ ıiĲ—, ЌWikitŘ——Ѝ, aĲd th—Ř— h— 
was aloĲČ with a lot ıoŘ— ċaıilƅ iĲċoŘıatioĲ 
with souŘc—s that w—Ř— us—d to wŘit— that aŘticl—. 
I hav— th—Ř—ċoŘ— d—cid—d to shaŘ— what I hav— 
l—aŘĲt. IĲ cas— oth—Řs aŘ— iĲt—Ř—st—d. 

NBϡ I hav— Ĳot ch—ck—d all th— souŘc—s caŘ—ċullƅ 
aĲd hav— us—d a coupl— oċ local oĲ—s to l—aŘĲ 
ıoŘ— about OŘ—wa Hous—. H—Ř— is what I hav— 
ċouĲd. 
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Th— Hibiscus Coast G—Ĳ—aloČƅ GŘoup aĲd h—lp—Řs aŘ— 
cŘ—atiĲČ a ЌHaĲdЍs OĲЌ, aĲd DiČital Archive oċ 

xhotoČŘaphЍs, xaiĲtiĲČs, Sk—tch—s, xostcaŘds oċ th— 
Hibiscus Coast AŘ—a aĲd Ř—lat—d iĲċoŘıatioĲ. 

AĲƅthiĲČ Visual iĲ oth—Ř woŘds! 

This would b— k—pt iĲ th— HBC G—Ĳ—aloČƅ BŘaĲch coŘĲ—Ř oċ 
th— libŘaŘƅ ċoŘ —asƅ acc—ss oċ all, aĲd oĲ th— coıput—Řs. 

Soı— ıaƅ b— iĲclud—d which hav— additioĲal iĲċoŘıatioĲ 
as th—ƅ aŘ— ċŘoı Ĳ—wspap—Řs, ıaČaziĲ—s, books aĲd 

bookl—ts —tc. 

Th— oficial aŘ—a iĲclud—sϡ HatieldЍs Beach, Orewa, 
Silverdale, WhaĲČaparaoa PeĲiĲsular, Waiwera, 
Red Beach Stillwater, Milldale. 

BriĲČ your photos or other coĲteĲt as described, 
ill iĲ the doĲatioĲ ċorı we will supply you with aĲd 

coĲtact Liz BurdeĲ throuČh the Čroup e ıail: 
pictuŘ—.aŘchiv—@Č—Ĳ—aloČƅ.oŘČ.Ĳz 

  

͛. xhoto ċroı TiıespaĲĲer bloČspot.coı 

Hibiscus Coast PhotoČraph aĲd Visual Media Archive 

pictuŘ—.aŘchiv—@Č—Ĳ—aloČƅ.oŘČ.Ĳz 

View newspaper  

View newspaper  

View newspaper  

View newspaper  

View newspaper  

View newspaper  

October  
Rafl— WiĲĲ—Ř 

7o— H—app—ƅ 

 

 

 

 

mailto:picture.archive@genealogy.org.nz
https://timespanner.blogspot.com/search?q=wade+hotel
mailto:picture.archive@genealogy.org.nz
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/chatham-islander
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/chatham-islander
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/north-shore-gazette
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/opotiki-news
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/taranaki-daily-news
https://paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/wanganui-herald
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                             By Liz BurdeĜ 

ЌLiviĲČ AıoĲČ the NorthlaĲd Māori - Diary oċ Father AĲtoiĲe GariĲ, 
͐8͓͓-͐ 8͓͕Ѝ 

TŘaĲslat—d aĲd —dit—d bƅ x—t—Ř TŘ—ı—waĲ aĲd Gis—ll— LaŘcoıb—. 

MāoŘi  ͑͑͘ GARI  ISBN ͖͗͘-͐ -͗͘ϳ͔͗͏͒͏͑-͗ 

xublish—d UĲiv—Řsitƅ oċ CaĲt—ŘbuŘƅ ͑͏͐͘ 

Fath—Ř AĲtoiĲ— MaŘi— GaŘiĲ was a FŘ—Ĳch 
MaŘist pŘi—st iĲ chaŘČ— oċ th— ıissioĲ statioĲ 
aıoĲČ th— MāoŘi x—opl— iĲ th— MaĲČakahia 
vall—ƅ oċ todaƅЍs NoŘthlaĲd ċŘoı S—pt—ıb—Ř 
͓͐͗͒ to D—c—ıb—Ř ͓͖͐͗. 

9ĲowĲ as x—Ř—kaŘa, h— s—t up his ıissioĲ with liıit—d Ř—souŘc—s at 
TaĲČit—ŘoŘia. 

This was a p—Řiod oċ chaĲČ— aċt—Ř th— TŘ—atƅ oċ WaitaĲČi aĲd his wŘitiĲČ is a valuabl— Ř—coŘd oċ th— liċ— aĲd 
p—opl— oċ th— tiı—. 

<<<    -   >>> 

Dacre CottaČe aĲd the Weiti Block  
Their History aĲd PreservatioĲ. 

Bƅ F—liƄ Goodƅ—aŘ-Sıith    xŘiĲt—d bƅ 
V—Řitƅ xŘ—ss ͑͏͔͑. 

Local HistoŘƅ  ͒͘͘.͑͐ GOOD  

 R—ċ—Ř—Ĳc— OĲlƅ. xiĲk stick—Ř 

ISBN ͖͗͘͏͓͖͒-͖͓͔͒͘-͓    Book 
xŘoductioĲϡϳR—souŘc— Books, Waiıauku 

 

Book sal—s - httpsϡ//caĲo—aĲdkaƅak.co.Ĳz/pŘoduct-cat—ČoŘƅ/kaƅaks/  

MoŘ— about DacŘ— CottaČ—ϡ httpsϡ//www.dacŘ—.oŘČ.Ĳz/ 

 

It staŘts with th— DacŘ— Faıilƅ TŘ—— aĲd locatioĲ ıap oċ DacŘ— CottaČ— aĲd th— W—iti Block. Th—Ĳ th— HistoŘƅ oċ 
CaptaiĲ R DacŘ— aĲd his ċaıilƅ. Local p—ŘsoĲs aĲd plac—s. 
Chapt—Ř ͓ has th— histoŘƅ oċ th— W—iti Block. Chapt—Ř ͔ is about pŘ—s—ŘviĲČ ĲatuŘal h—ŘitaČ—. 
Chapt—Ř ͕ Nativ— FauĲa at W—iti. Nic— iĲd—Ƅ, EĲdĲot—s aĲd xictuŘ— SouŘc—s iċ ƅou aŘ— locatiĲČ iĲċoŘıatioĲ ċoŘ 
ƅouŘ owĲ Ř—s—aŘch. I lov—d th— photo oĲ paČ— ͔͐͘ oċ th— dott—Ř—l chick. 
Maps, a—Řial vi—ws aĲd iĲt—Ř—stiĲČ black aĲd whit— photoČŘaphs. I look ċoŘwaŘd to th— talk aĲd th—Ĳ a Čood Ř—ad 
ov—Ř th— Suıı—Ř. Who kĲows I ıiČht b— ıotivat—d to do th— walk aĲd s—— it all ċoŘ ıƅs—lċ 

  

Book Review 

IĲd—Ƅ—d with th— photos/ paiĲtiĲČs 
iĲ th— ıiddl—.  

FouĲd iĲ th— MāoŘi Sh—lv—s Ĳ—Ƅt to 
th— Local HistoŘƅ oĲ—s.  

About aĲ A͓ siz— haŘdback book. 
V—Řƅ thick but it would b— aĲ 
iĲsiČhtċul Ř—ad oċ his p—ŘsoĲal 
obs—ŘvatioĲs. 

 

7ust saw this book which is th— 
subj—ct oċ ouŘ Octob—Ř ı——tiĲČ. 
iĲ th— Local LibŘaŘƅ.  

OĲ th— sh—lċ just past ouŘ 
Č—Ĳ—aloČƅ aŘ—a oĲ th— l—ċt 
aČaiĲst th— coĲcŘ—t— tƅp— wall.  

FiŘst book cas— b—hiĲd th— chaiŘ. 
OĲ th— Local Not ċoŘ LoaĲ 
Soċtcov—Ř book with ͑͑͗ paČ—s  

 

https://canoeandkayak.co.nz/product-category/kayaks/
https://www.dacre.org.nz/


Hibiscus Coast BraĲch Newsletter ͑͏͕͑ NOVEMBER 

 

 

Website: www.hbcČeĲealoČy.orČ.Ĳz           ͐͐ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Useful website   

Events Schedule 

httpsϡ//aČs.Ř—coll—ct.co.Ĳz/ 

A useċul website thaĲks to xapakuŘa BŘaĲch Octob—Ř N—wsl—tt—Ř 

VoluĲt——Řs Aċt—ŘĲooĲ T—a 

ThuŘsdaƅ, ͐͘ Nov—ıb—Ř, ͒.͏͏ p.ı. 
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Upcoming Events 

Chris Ingram

Branch Convenor 
Wendy Inskeep 

wendyinskeep@hotmail.com  
 

Minutes Secretary  
Eileen R 

minutes@hbcgenealogy.org.nz 
 

Deputy Convenor 
Speakers Programme 

Phillippa K 
alpkbert@gmail.com    

 

Treasurer  
Peter Kennard 

treasurer@hbcgenealogy.org.nz 
 

Library Volunteers 
Jan G 

jan.goodwin63@gmail.com 

 

Newsletter 

Chris I 
hbcchrisingram@gmail.com 

Website & 

Technology 

Alan J 
webmaster@hbcgenealogy.org.nz 

 

Publicity, Members 
Interests 

Dick M 

publicity@hbcgenealogy.org.nz 
 

Afternoon Tea 

Vacancy 

 

Magazines / Round 
Robin 

Mandy W 

 

Shipping Project 
Dick M 

publicity@hbcgenealogy.or.nz 
 

Photo Archives 

Liz B 

pictuŘ—.aŘchiv—@hbcČ—Ĳ—aloČƅ.oŘ
Č.Ĳz 

Whangaparaoa Library Duty 

Orewa Library Duty 

Dutƅ 

Dutƅ 
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